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Internacional NGOs and other organizations: American Arbitration Association 美国仲裁协会(AAA), Arab Union of International Arbitration 阿拉伯国际仲裁联盟, Association Suisse de l’Arbitrage  瑞士仲裁协会(ASA), Association of the Bar of the City of New York 纽约市律师协会(ABCNY), Cairo Regional Centre for International Commercial Arbitration 开罗国际商事仲裁区域中心, Center for International Legal Studies 国际法律研究中心, Chartered Institute of Arbitrators 特许仲裁员协会, Club of Arbitrators of the Milan Chamber of Arbitration 米兰仲裁所仲裁员俱乐部, Forum for International Commercial Arbitration 国际商事仲裁论坛(FICA), Inter-American Commercial Arbitration Commission 美洲商事仲裁委员会(IACAC), International Chamber of Commerce 国际商会(ICC), International Council for Commercial Arbitration 国际商事仲裁理事会 (ICCA), Kuala Lumpur Regional Centre for Arbitration 吉隆坡区域仲裁中心(KLRCA), London Court of International Arbitration 伦敦国际仲裁法院 (LCIA), Regional Centre for International Commercial Arbitration (Lagos) 国际商事仲裁区域中心（拉各斯）, School of International Arbitration 国际仲裁学院, Union des Avocats Européens  欧洲律师联合会, Council of the Interparliamentary Assembly of Member Nations of the Commonwealth of Independent States独立国家联合体成员国议会间大会（独联体议会间大会）理事会(IPA CIS), NAFTA Article 2022 Advisory Committee (NAFTA) 北美自由贸易协定第2022条咨询委员会
� of the arbitral tribunal and the courts to issue interim measures


� to the respondent in the event that the ex parte measure was found to be unjustified


� prepared by the American Law Institute and UNIDROIT


� an arbitral tribunal could not extend the ex parte phase of the proceedings beyond the twenty-day limit (which was referred to as the “drop dead date” to illustrate the view that a preliminary order could only be extended beyond that limit in the form of an inter partes interim measure)


� injunction without notice to the person against whom it is directed


� Orders to prevent a party from removing assets or money kept by that party or placed with a third party


� Most appeals involve cases that have been concluded in the trial court. However, a party can sometimes take an appeal from a trial court order before the case is over. Such appeals are called interlocutory appeals.


� referred to as sequestration in some legal systems


� to hold property that should not be in either party’s possession until the dispute is resolved


� Orders requiring a party to conserve goods in its possession


� a counter-claim, or a counterbalancing debt, pleaded by the defendant in an action to recover money due; also, this mode of defence (OED)


� requiring that party to refrain from taking any action that might affect the position of the parties until both parties had been heard


� injunction without notice to the person against whom it is directed
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